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15-a Hepnina mo 3icnanni Cs. [lyxa

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 6): AHrenbcbKi cvmn Ha rpo6i TBoiM* i cTopoxki
oMepTBiny;* Mapis 5k cTosila mpu rpo6i,”* mykaoydy NpevnucToro Tina
Tsoro.* Ilononus Tu ag i, He mepeMoskeHut Big Hboro,* 3ycTpiB Tu /iy,
mapyroun XutTs.* Bockpecmnit 3 mepTBuX, [ocnioan, cnasa Tobi!

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konoax (enac 6): JKusorsopHoto pykoro JKurremasenn, Xpucroc bor,*
BOCKPECHUB 3 TEMHUX 6€30/IeHb BCiX MOMepInX* i OIaB BOCKPeCiHHSI
mopcbkoMy popioBi:* Bin 60 ycix Criacurenn,* Bocpecinus, xuTts i bor
ycix.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 6): 3actynnune xpuctusH 6esporanHa,* ITocepenHuie 1o
TBop1is He3aMiHHA,* He TIOTOPAV MOMTIHHSAM TPIlTHUX,* ane BUTIepeN,
sk brara, 3 momiuyto Ham, 110 BipHo To6i ciBaemo.* IMocmimmch

Ha MOJIMTBY i CKOPO IPUIAY Ha MOJIIHHSA,* 3aCTYIIAl0uM TOBCAKYAC,
Boropomutie, Tux, o Tebe moYnTaOTH.

IIpokimeH (znac 6):

Cnacu, Tociogu, mogeit Teoix* i 6marocnosu cragkoemctso Tsoe (Ic
27.,9).

Cmux: 1o Te6e, Tociopu, B3uBatumy; boske miit, He BijBepTaiich
moBuku Big mene (Ilc 27,1).

Amnocron: (1Kp 15,1-11):

bpamms i Cecmpu, bor, saxnit ckazas: «Hexaii i3 TeMpsABU CBiT/IO
3acdAe», — BiH OCBIT/IMB cepliA Hallli, 06 Y HUX CAA10 3HaHHA boxoi
CaBy, o Ha o6/myyi Icyca Xpucra. A MaeMo 1ieit ckap6 y IIMHAHUX
HIOCY/IMHAX, 11106 OY/10 BU/IHO, 1110 Be/iny cyiu € Bif bora, a He Bif Hac.
Hac tucHyTb 3Bifycinb, aje My He IPUTHOO/IEH]; MU B TPY/HOIIAX, Ta
MM He BTpa4a€EMO Haflil; HaC TOHATD, Ta MU He IIOKMHYTi; MU IIOBaJjleHi,
Ta He 3HUIIeHi. YBech yac HOCMMO B Tini MepTBOTY Icyca, 06 i kxnTTa
Icyca B HamiM >xutTi 6yno ssBHMM. Hac 60 BBech yac KMBUMM BifjIaloTh
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Sunday, September 6: Fifteenth Sunday after Pentecost, Tone 6;
Commemoration of the Miracle Performed at Colossus in Chone by the
Archangel Michael; Holy Martyr Eudoxius and His Companions (284-
305); Our Venerable Father Archipus

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 6: With His life-giving hand* Christ our God, the
Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and bestowed
resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,* the resurrection

and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 6: Undaunted patroness of Christians,* O steadfast
intermediary with the Creator,* turn not away from the suppliant voices
of sinners,* but in your kindness come to help us who cry out to you in
faith.* Be quick to intercede, make haste to plead,* for you are ever the
patroness of those who honour you, O Mother of God.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm27:9, 1)

Epistle: 2 Corinthians 4:6-15

Brothers and Sisters, it is the God who said, “Let light shine out of
darkness,” who has shone in our hearts to give the light of the knowledge
of the glory of God in the face of Jesus Christ. But we have this treasure
in clay jars, so that it may be made clear that this extraordinary power
belongs to God and does not come from us. We are afflicted in every
way, but not crushed; perplexed, but not driven to despair; persecuted,
but not forsaken; struck down, but not destroyed; always carrying in

the body the death of Jesus, so that the life of Jesus may also be made
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Ha cMepTb i3-3a Icyca, m06 i >xkntTa Icyca 6ymo ABHMM y HalliM cMepTHIM
Tini. I Tak cMepTh fli€ B Hac, a )XUTTA y Bac. Ta MaBIIM TOM camMmit Jyx
BipH, po AKMIt HanMcaHo: «f BipyBas, TOMY I TOBOPUB», — TO 11 M
BipMMO, TOMY i1 TOBOPUMO; 60 3HaEMO, 1110 TOI, XTO BockpecuB locmopa
Icyca, — Bockpecutsb i Hac 3 Icycom i moctaBuTh 3 Bamu. bo Bce 1ie pagn
Bac, I[06 pO3MHOXKeHa 6/1arofath 4epes 6araTbox sbaraTmia NOfAKy Ha
cnaBy boxy.

Anunys (enac6):

Cmux: XT0 >K1Be TiJ, 0XOpOoHOI0 BeeBumnboro, nig nokposom bora
Hebecnoro ocemmmtbes (I1c 90,1).

Cmux: Ckaxe BiH [ocnopesi: Tu 3acTynHuk mill i mpucTaHoOBUILE MOE,
Bor wmiit, Ha koTporo s Hagitocs (T1c 90,2).

€Esanrenie: (Mt 19,16-26):

B momy uaci o0un 3axonosuumenv npucmynue oo Icyca i: cmuTas itoro,
CITOKYIIAIOYM: “Y4NTe/I0, KOTpa HalbibIa 3anoBinb y 3akoHi?” Bin

XKe ckasaB 1o Hporo: “JIto6u [ocmona, bora TBoro, BCiM TBOIM cepiieMm,
yci€lo TBO€IO AyLIeo i BCi€lo JYMKOIO TBOEIO: 1ie Haltbi/IbIa 11 HajimepIia
3aroBifb. A fpyra nogioHa no Hei: JIro6u 61M>KHBOTO TBOTO, SIK cebe
camoro. Ha ui gBi 3anmoBizni BBech 3akoH i mpopoxu cimparoTtbes.” Komn
dapucei 6ymu Bkymi, Icyc crimras ix: “Ilfo Bu gymaere mpo Xpucra? Ynit
BiH cuH?” KaxxyTs itomy: “IJaBuais.” Bin 1o HUX MoBuTh: “SK xe [JaBup
y HaIXHeHHi Has3uBae jioro TocrogoM, kaxxy4n: locrnopb IpoMOBUB
Braguui moemy: Cifail mpaBopy4 MeHe, JOK! He IIOK/IaZly TBOiX BOPOTiB
T06i mig Horu. Konu, orxe, JaBup itoro Tocomom HasmBae, 10O AK BiH
Moxke 6yTu jioro cHOM?” I HIXTO He Mir itoMy BifmOBicTH i C/IOBa, i Bif
TOTO JIHA HIXTO He BaKMBCA Oi/Iblle JI0ro 3alnTyBaTH.

IIpuyacamii:
XBasite Tocriopa 3 He6ec,* xBasite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1). *
Amunys (x3).



visible in our bodies. For while we live, we are always being given up

to death for Jesus’ sake, so that the life of Jesus may be made visible in
our mortal flesh. So death is at work in us, but life in you. But just as

we have the same spirit of faith that is in accordance with scripture — “I
believed, and so I spoke” — we also believe, and so we speak, because we
know that the one who raised the Lord Jesus will raise us also with Jesus,
and will bring us with you into his presence. Yes, everything is for your
sake, so that grace, as it extends to more and more people, may increase
thanksgiving, to the glory of God.

Alleluia, Tone 6
verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under the
protection of the God of heaven.

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope. (Psalm 90:1, 2)

Gospel: Matthew 22:35-46

At that time, a certain lawyer came to Jesus, and asked him a question to
test him. “Teacher, which commandment in the law is the greatest?”” He
said to him, ““You shall love the Lord your God with all your heart, and
with all your soul, and with all your mind.’ This is the greatest and first
commandment. And a second is like it: “You shall love your neighbour
as yourself.” On these two commandments hang all the law and the
prophets.” Now while the Pharisees were gathered together, Jesus asked
them this question: “What do you think of the Messiah? Whose son is
he?” They said to him, “The son of David.” He said to them, “How is

it then that David by the Spirit calls him Lord, saying, ‘The Lord said

to my Lord, “Sit at my right hand, until I put your enemies under your
feet”*? If David thus calls him Lord, how can he be his son?” No one
was able to give him an answer, nor from that day did anyone dare to ask
him any more questions.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)



@ PisgBo IIpecBaToi Bragnunni Hamoi
boropopuiii i npucHoniBu Mapii - 8 BepecHs.

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 4): Pisgso TBOE, boropopuie [1iBo, pagicTs 3BicTUIO BCiit
BCEJIeHHII, 3 Tebe 60 3acasano CoHlle npasau — Xpucroc bor nam. Bin,
PO3PYIIMBIIN K/IATBY, aB 06/1ar0CTIOBEHHS 1, yIapeMHMBIIN CMePTh,
IapyBaB HaM )KUTTS BiuHe.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAxyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMIiHb.

Kondax (enac 4): Vioakum i AHHa HapomkeHHAM TBoim, [Ipeuncra,*

3 HecnmaBy Oe3miTHOCTIL* AfiaM ke i €Ba Bifj T/IIHHA cMepTH,
BU3BOMMINCA." 3Bi/IbHEHNII Bifi BUHM 3a Tpixu, TBiil HApOX CBATKYE,
B3uBaroun:* HermmigHa Hapomxye boropopuiio* i kopMmurenbky JKurra
HAIOTO.

IIpoxkimeH (znac 3):

Bennuae gymra mos Tocrioga* i Bo3pagyBaBcsa iyx miit y bosi, Criaci Moim
(JIk 1,46-47).

Cmux: bo 3I7IIHYBCSI Ha CMUPeHHs pabu cBO€l, 0ch 60 BifHNMHI yOnaxaTh
MmeHe Bci popu (JIk 1,48).

Amnocron: (®mm 2,5-11):

bpamms i Cecmpu, bpaTTs, nnekaiite Ti caMi JyMKu B cobi, ki Oynu it

y Xpucri Icyci. Bin, icuyioun B Boxiit mpupopi, He BBa>kaB 3a 370614
CBOIO piBHICTB i3 borom, a npuMeHINB cebe caMoro, MPUITHSIBIIN
BUIJIAJ] CITYTH, CTaBLIN TOAI6HUM fio mopuHM. [Tono60or0 ABMBLIINCA AK
JIIOAVHA, BiH MOHM3YB cebe, CTABIIN CIYXHAHUM X 10 CMEPTHU, CMEPTU
X — xpecHol. Tomy i bor 7ioro BUBUIMB i 1aB JIOMY iM’s1, 1110 TTIOHAJ YCsIKe
iM’s1, o6 mepep imeHeM Icyca Besike KOIIHO IPUKIOHMIOCA Ha Hebi,

Ha 3eMJIi 11 1] 3eMsieto, i o6 ycsAakmit I3MK BU3HaB, 1110 Icyc Xpucroc €
Tocrioppb Ha cnaBy bora OTns.

Anunys (enac 8):
Cmux: Ciryxail, BOYKO, i CTIOIJIAHD, i IPUXUIN BYyXO TBOE (ITc 44,11).
Cmux: JIuiro TBoeMy nomonsATbes 6arari Hapoau (Ilc 44,13).



& Tuesday, September 8: Nativity of Our Most Holy Lady,
the Mother of God and Ever-Virgin Mary

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your nativity, O Virgin Mother of God,* has made joy
known to all the world,* for from you dawned the Sun of Righteousness,
Christ our God.* He abolished the curse and gave the blessing;* and by
making death of no effect He bestowed on us eternal life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and
Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and
Eve* from the corruption of death.* And your people, redeemed from
the guilt of their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren one
gives birth to the Mother of God* and nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse.: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Philippians 2:5-11

Brothers and Sisters, let the same mind be in you that was in Christ
Jesus, who, though he was in the form of God, did not regard equality
with God as something to be exploited, but emptied himself, taking
the form of a slave, being born in human likeness. And being found in
human form, he humbled himself and became obedient to the point of
death— even death on a cross. Therefore God also highly exalted him
and gave him the name that is above every name, so that at the name
of Jesus every knee should bend, in heaven and on earth and under the
earth, and every tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to the
glory of God the Father.

Alleluia, Tone 8
verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear.

verse: The rich among the people shall entreat your countenance. (Psalm
44:11, 13)



€Esanrenie: (JIk 10,38-42. 11,27-28):

B moti uac ysitiuos Icyc B ofiHe cerno, i iKach >XiHka, Mapra Ha imM'1,
IpuiiHANA i1oro B XaTy. byna >x y Hei cecTpa 1o 3Banaca Mapis; 114,
ciBum B Horax ocropa, ciryxara toro ciosa. MapTa >k K/IOIIOTaIach
ycaxoro npucnyroo. Habmsnusumcs, kaxxe: “Tocriopn, um 1061 6aitmyxe,
IO CecTpa MosA JINIINMIA MeHe caMy CyKuTn? Ckax iif, o6 MeHi
nornomora.” O3Bascs Tocnopp 1o Hel i mpomoBuB: “Mapto, Mapro, Tn
N06MBAEIICA i K/TOMoYenIcs po 6araTo, OHOro X NoTpibHo. Mapis
BuOpasa Kpaly 4acTKy, 110 He BifiHiMeTbcs Biff Hel.”

Komnu BiH roBopuB 11, >)KiHKa AKach, MiFHICIIN FON0C 3-MiK Hapoxy,
MoBuIa fo Hporo: “IlJacnmBe nm0HO, 110 Tebe HOCUIIO, i TPYAN, IO Tebe
xopmwn.” A BiH o3BaBcs: “CrpaBpi >k OmakeHHi Ti, o cayxaoTb boxxe
CI0BO i 1ioro 36epiraioTs.”

3amicmo Jlocmoiino cnisacmo 6iooanns: Benndait, gyue Mosi, 3 HeIlIifHOl
Hapomxkeny [liBy Mapiro.

Ipmoc: Yyxe marepsAM HiBCTBO i uynHe AiBaM giTopomkenHs. Ha To6i,
Boropopuie, o6oe poBepumnock. Tomy Tebe Mum, BCi IleMeHa 3eMil,
0e3yCTaHHO BeIYAEMO.

IIpuyacamii:
Yamry ciacinns npuiimy i im’s Tocniopne npusosy (ITc 115,13).
Amunys (x3).



Gospel: Luke 10:38-42; 11:27-28

At that time, Jesus entered a certain village, where a woman named
Martha welcomed him into her home. She had a sister named Mary, who
sat at the Lord’s feet and listened to what he was saying. But Martha
was distracted by her many tasks; so she came to him and asked, “Lord,
do you not care that my sister has left me to do all the work by myself?
Tell her then to help me.” But the Lord answered her, “Martha, Martha,
you are worried and distracted by many things; there is need of only one
thing. Mary has chosen the better part, which will not be taken away
from her.” While he was saying this, a woman in the crowd raised her
voice and said to him, “Blessed is the womb that bore you and the breasts
that nursed you!” But he said, “Blessed rather are those who hear the
word of God and obey it!”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the Virgin Mary, born from a barren womb.

Irmos, Tone &: Virginity is alien to mothers* and childbearing is foreign
to virgins;* yet in you, O Mother of God, both of them came together.*
Therefore we and all the nations of the earth* without ceasing magnify
you.

Communion Hymn
I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of the
Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)



Hepina nepen Bo3sgBukeHHAM 4yecHOro Xpecra

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 7): 3uuuus Tu xpectom TBoIM cMepTh,* BiTunHMB
PO36iTHUKOBI pail,¥ MUPOHOCUIISIM TUTad Ha PajicTh mepeMiHnB® i
aIloCTOMaM 3BeJIiB IPONOBixyBaTiL,* 1m0 Bockpec Tu, Xpucre boxe,*
JAI04M CBITOBI BENIMKY MUJICTb.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomMy [lyxoBi.

Tponap (enac 7): Bxxe 6inblite Baja cMepTy He 3MO>Ke JTIOfieil iep>KaTiL,*
3i1oB 60 XpucToc, 3HULIMBIIY i 3HIBeYMBIIN CUIN ii,* 3B’ﬂsyeTbc3 am*
IIPOPOKY XX OFHOAYIIHO pajioTs.* 3’ 1BuBcs Crac TUM, 1110 BipylOTb,
IpOMOBJIA0UN:* BuxonbTe, BipHi, 10 BOCKPECiHHA.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuii: (enac 7): SIk Ha ckapOHMIIIO HAIIOTO BOCKPECIHHA,*
HazieMoch Ha TeOe, BcexBanbHa,* TOXX BUBeIM HAC 3 AMU 11 0e301Hi1
nporpixis,* 60 Tu cracia migIernmx rpixaM, IOPOAVBILY HAIll
Cnacinnsa.* SIk nepen Hapon->KeHHAM Tu Oyna [liBa,* Tak i B pofpkeHHi i
10 HapoJpKeHHi, 1u 3anunmacek [liBoro.

IIpoxkimeH (znac 6):

Cnacu, Tociogu, mopgeit Tsoix* i 6marocnosu cnagkoemctso Tsoe (Ic
27.,9).

Cmux: o Tebe, Toctionu, B3MBaTUMY; boxxe Mii1, He BilBepTalich MOBYKM
Big mene (Ilc 27,1).

Anocron: (T'n 6,11-18):

bpamms i Cecmpu, TIAHDBTe, AKMMY OYKBaMy IIMIIY BaM BTACHOIO
pykoro. Ti, 1110 X0uyTb MOKa3aTNCs FAPHUMHI TiIOM, — BOHU CUTYIOThb

Bac obpizaTucs, 006 TiNbKM YHUKHYTY IepeclilyBaHHs 3a XpecT
Xpucra. bo it cami 06pizaHi, He JOEP>KYIOTh 3aKOHY, @ XOUYTb, 11106 BI
o6pisyBancs, o6 IM XBa/JIUTICA BallVM TiToM. MeHe X He OBef,
boxe, unmcp xBanutucs, AK Tinbky xpectom Tocnoma Hamoro Icyca
Xpucra, AKUM JJ11 MeHe CBIT posn’ﬂTI/H?I, a g - cBiToBi; 60 aHi 06piSaHHH,
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Sunday, September 13: sunday before the Exaltation of the
Cross, Tone 7; Commemoration of the Dedication of the Holy Church of
the Resurrection of Christ Our God (335); Forefeast of the Exaltation of
the Precious and Life-Giving Cross; the Holy Priest-Martyr Cornelius the
Centurion

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened
Paradise to the thief;* You changed the lamentation of the myrrh-bearers
to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are risen, O
Christ our God,* offering great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able to hold
humanity,* for Christ went down shattering and destroying its powers.*
Hades is bound.* The prophets exult with one voice.* The Saviour

has come for those with faith, saying:* “Come forth, O faithful, to the
resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 7: O all-praised treasury of our resurrection, we hope
in you,* bring us up from the pit and depth of sin,* for you have saved
those subject to sin* by giving birth to our Salvation,* O Virgin before
childbirth, and Virgin in childbirth,* and still a Virgin after childbirth.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm27:9, 1)

Epistle: Galatians 6:11-18

Brothers and Sisters, see what large letters I make when I am writing

in my own hand! It is those who want to make a good showing in the
flesh that try to compel you to be circumcised—only that they may

not be persecuted for the cross of Christ. Even the circumcised do not
themselves obey the law, but they want you to be circumcised so that
they may boast about your flesh. May I never boast of anything except
the cross of our Lord Jesus Christ, by which the world has been crucified
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aHi HeoOpi3aHHA € I[OCh, /UIle — HOBe CTBOpiHHA. Ha Tux, sxi
IOCTYTIAIOTH 3a IJVIM IIPaBU/IOM, MUP Ha HUX i MUJIOCEPAid, a 11 Ha I3paind
boxoro. Ha MaiibyTHe Hexail HIXTO MeHi He 3aBJIa€ KJIOIOTY, 60 51 HOLIy
Ha MoiM Tini panu Icyca. braropats Tocrioga namoro Icyca Xpucra
Hexaii Oyjie 3 BalmM gyxom, 6patu! AMiHb.

Anunys (enac 1):

Cmux: BosHic s BubpaHoro 3 mwopeit Moix, eneem cBsituM Moim moMasas
itoro (I1c 88,20-21).

Cmux: bo pyka Mos 3acTynuTb 71oro i pam’st Moe ykpinutsb toro (Ilc
88,22).

Esanrernie: (Is 3,13-17):

Ckasae Iocnoov: “HixTo He BBilimoB y He60, KpiM TOTO, XTO 3iiIIIOB 3
He6a: Cuu Yonosiunmit! Tox Tak, sk Moiicelt 3Mis MigHAB y IyCTHHI, —
TaK Tpe6a Cunosi Yonosivomy 6yTM MiTHECEHNM, 11100 KOXKEH, XTO Bipye
Y HBOTO, XXVB XUTTAM BiuHUM. bor 60 Tak 1momo6us cBit, o CuHa cBOro
€IHOPOHOTrO f1aB, I[00 KOXKEeH, XTO Bipye B HbOTO, He 3aIVIHYB, a XUB
XUTTAM BiuHUM. bo He nocas bor y cBitT CrHa cBiT 3acyguTy, nuiie
HUM — CBiT cmactit’

IIpuyacamii:

Yamry ciacinns npuitmy i im’s Tocnopne npusosy (ITc 115,13).
Amunys (x3).
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to me, and I to the world. For neither circumcision nor uncircumcision is
anything; but a new creation is everything! As for those who will follow
this rule—peace be upon them, and mercy, and upon the Israel of God.
From now on, let no one make trouble for me; for I carry the marks of
Jesus branded on my body. May the grace of our Lord Jesus Christ be
with your spirit, brothers and sisters. Amen.

Alleluia, Tone 1

I have exalted one chosen from the people and with my holy oil anointed
him.

verse: My hand shall always be with him and my arm shall make him
strong. (Psalm 88:20-21, 22)

Gospel: John 3:13-17

The Lord said, “No one has ascended into heaven except the one who
descended from heaven, the Son of Man. And just as Moses lifted up
the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up, that
whoever believes in him may have eternal life. For God so loved the
world that he gave his only Son, so that everyone who believes in him
may not perish but may have eternal life. Indeed, God did not send the
Son into the world to condemn the world, but in order that the world
might be saved through him.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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& Bcemipue Bo3gBinKkeHHA 4eCHOrO i
JKNBOTBOPHOro Xpecra - 14 BepecHA

Antudon 1

Cmux 1: boxe, boxxe Miit, 3Bak Ha MeHe, YOMY T OCTaBUB MeHe? Jlajieko
BiJ| claceHHs MOTO c/1oBa rpixonafinb mMoix (ITc 21,2).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 2: boxe Mill, 3aK114y BIleHb i He BUC/TyXa€lll, i BHOUI, i He B
6esymctBo MeHi (Ic 21,3).
ITpucnis: MonutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 3: A TM y cBATOMY >KMBelll, XBaso i3painesa (ITc 21,4).
ITpucnis: MonutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAxyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb..€0unopooHuii Cuny

Auntndon 3
Cmux 1: Tocnonb Bo3LapuBCs, HeXail THiBaIOTbCA TIOAM, BO3Ciflae Ha
XepyBMMaXx, Hexall mopymutbes sems (ITc 98,1).

Tponap (enac 1): Ciacu, [ocrionu, mopeit TBoix* i 6arocmosn
criaikoeMcTBO TBOE!* Jlait mepemory 61aroBipHOMY HapOJOBi Haf

cynpoTuBHUKaMI* i xpectoM TBOIM oxoponu mrof, TBiii.

Cmux 2: Tocnopp y CioHi Benvkmii i Bucokuii € Hap ycima mopbmu (ITc
98,2).

Tponap (enac 1): Cnacu, Toctionu, mopeit TBOIX. ..

Cmux 3: Hexaii icoBigsaTbes iMeni TBoemy Benukomy, 60 cTpanise i
cBare BoHo (ITc 98,3).

Tponap (enac 1): Cnacu, Toctionu, mopeit TBOIX. ..

Bxione:
Bosnocite Tocrmopa bora Hamoro i mokjaoHAMTeCA IigHIKXKIO HIr Voro,
60 cBsare BoHo (ITc 98,5).
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& Monday, September 14: The Universal Exaltation of
the Precious and Life-Giving Cross [Day of fast and abstinence from
meat]

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words of my
transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by night, yet
it will not be foolish of me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
The Lord reigns, let the peoples tremble;* He is enthroned upon the
cherubim, let the earth quake.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,* and
protect Your community by Your cross.

Great is the Lord in Sion* and supreme above all peoples.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,* and
protect Your community by Your cross.

Let them profess Your great name™ for it is awesome and holy.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,* and
protect Your community by Your cross.

Entrance
Exalt the Lord our God and bow in worship at the footstool of His feet
for it is holy.
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Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 1): Cnacu, [ocrionu, mopeit TBoix* i 6arocnosn
criafikoeMcTBO TBOE€!* Jlait mepemory 61aroBipHOMy HapoJOBi Haf
cynporuBHuKaMu® i xpecToM TBoIM oxopoHu mrox TBif.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAk4ac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): 3iitimoBuiy fo06pOBiIbHO Ha XpecCT,* OHOBJIEHOBOMY
mopoBi TBoemy, Xpucre boxe,* mo Hocutb TBOE iM'5,* mapyit

TBoi mexnpotu;* 3Becenu cuor TBoer i mait mepeMory* Hap
CYNpOTMBHUKaMM TBoeMy HapofoBi,* 1106 710T0 JOIIOMDKHOI0 30pO€io
ctaB TBiit Mup,* HemoOOpHa Mepemora.

3amicmo Tpucesamozo:

Xpecty TBoeMy nOKIOHAEMOCD, Branuko, i cBATee BoceKkpeciHHA TBoe
cmaBuMo. (x3).

+CrnaBa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxoBi. I HuHi, i moBcAk4ac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb. | cBATee BocekpecinHsa TBoe cmaBumo. Xpecty TBoemy
MOK/IOHAEMOCH, Braguko, i cBsaTee Bocekpecinas TBoe cmaBuMo.

IIpoximen (znac 7):

Bosnocits [ocnopa bora Hamoro* i mokIoHANTeCd MigHIKKIO HIT Woro,
60 cBsare BoHo (Ic 98,5).

Cmux: Tocrmonb Bo31apuBcsi, Hexait THiBatoThcs mofu (Ic 98,1).

Anocmon: (1Kp 1,18-24):

bpamms i Cecmpu, CIOBO PO XPecT — IIYNOTA TUM, IO TTOTMOAIOTh,

a JUIs Hac, 1o crlacaemocs, cuna boxa. [Incano 60: «3Hniny MmyzpicTs
MyZApUX i posyM posymHux sHiseuy! [le myppuit? [le yaenuii? Jle
mocmigyBad Biky 1iporo?» Xib6a bor He 3po6uB JypHOIO MyApPiCTb LIbOTO
CBiTY? A IO CBiT CBOEIO MYZPICTIO He cli3HaB bora y boxiit MmyzapocTi, To
Borosi BrogHo 6y/0 cnacty Bipyoounx raynororo nponosini. Komn romei
BJMMAraloTb 3HaKiB, a TPeKU MYAPOCTY IIYKAIOTh, — MY IIPOIOBifyeMO
Xpucra po3IrsiTOro: — raHb0y 114 107ieiB, i ITTYIOTY AJIA IIOTaH, a s
THUX, 1O MOK/IMKaHi, — YU I0fleiB, 4l IpeKiB — XpucTa, boxXy MOryTHICTD i
Boxxy myzpicTs.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,* and
protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,* You were
lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community™ that
bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people,* and
grant them victory against enemies.* May they have the help of Your
instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Instead of Holy God, we sing:

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection. (3)

Glory... Now... and we glorify Your holy Resurrection.

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his feet,
for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5, 1)

Epistle: | Corinthians 1:18-24

Brothers and Sisters, the message about the cross is foolishness to those
who are perishing, but to us who are being saved it is the power of

God. For it is written, “I will destroy the wisdom of the wise, and the
discernment of the discerning I will thwart.” Where is the one who is
wise? Where is the scribe? Where is the debater of this age? Has not God
made foolish the wisdom of the world? For since, in the wisdom of God,
the world did not know God through wisdom, God decided, through

the foolishness of our proclamation, to save those who believe. For

Jews demand signs and Greeks desire wisdom, but we proclaim Christ
crucified, a stumbling block to Jews and foolishness to Gentiles, but to
those who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power of God
and the wisdom of God.
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Anunys (enac 1):

Cmux: Tlom’stuu conpM TBiit, o itoro npunbas Tu isgaBua (Ilc 73,2).
Cmux: Bor e — 11ap Halll lepllle BiKy, BAMHUB CIIaCiHHA Iocepeq, 3eMIIi
(ITc 73,12).

€sanzenie: (IB 19,6-11. 13-20. 25-28. 30-35):

Y motl uac, 3i6panu nepeocesueHHUKY Ma CMApUUHa paoy i yxeanunu
Icyca 66umu. I npusenu tiozo 0o Ilunama, kaxyuu: Bizemu i po3ntu tiozo!
Kaxxe IInnar im: «bepits itoro Bu i po3inHiTh, g 60 xagHOI IPOBUHA

He 3HaXOKY Ha HbOMY.» A Iofiel ifoMy: «Y Hac € 3aKOH, i 3a 3aKOHOM
MYCUTB BiH yMepTH, 60 BiH i3 cebe Cnna boxxoro 3po6us.» Sk mouys
Te c710Bo [Innat, cTpuBoXXMBCA 1ie Ay>K4e. [loBepHYBcA BiH 1le pa3

y Ilperopito Ta it Kaxxe Icycosi: «3Bigkinsa tu?» He maB xe 1tomy Icyc
OJBITY. «30 MHOIO He pO3MOBJIA€NI, — KaxKe jiomy [InmaT, — un He 3Haemw,
II0 B MeHe BjIaja BifmyctuTu Tebe i Blafa posim’sictu Tebe?» I Bimpix
Icyc: «He maB 6u T Hafjo MHOIO HifIKOI Blaau, AKOuU To6i He 6y10 JTaHO
sropu. Yepes Te Ha 0TOMY, XTO MeHe ToOi BuaB, 6imbumii rpix.» Tox
3a4yBILIN Ti c/1oBa, BUBiB IInmat Icyca i ciB Ha cyfiBcbKe CU/IIHHSA, Ha
Micii, siKke Ma€ Ha3By JIiTOCTPOTOH, a o-eBpelicbkoMy — laBBara. A
0yB TO eHb, Koy criororosyoBamm Ilacxy, 61m3bko mocroi roguam. I
Kaxke 1o 1ofeiB: «Ochb nap Bamr.» Tix 3akpuyamm: «lets! [ets! Posinuu
yioro!» A Inmat im: «Maro 51 Bamroro maps posim’ssctu?» I Bigmosinu
nepBOCBslIeHNKN: «Hema B Hac naps, Tinbku kecap!» I Topi Bujas Bin
jioro iM Ha pos3I ATTA. I 3abpanm Bonu Icyca; i, Hecyun i cebe xpecr,
BUIIIIOB BiH Ha Miclle, 3BaHe Yeper, a mo-espeiicbku [onrora, fie ioro

i posim’sim, a 3 HUM JBOX iHIINX: ITO OTHOMY 3 KO>KHOTO 60Ky, Icyca

K — ocepefuHi. [Inar >ke 3BesIiB HamycaTy HaNMC i Ha XpecTi Jioro
npumMictuti. Harmmmcano 6yno: «Icyc Hazapauun Lap IOgeitcbknmit.»
Bararo 3 rofieiB unTanu Toit HaIuc, Micie 60, ge posm’Aro Icyca,

6ymo 6m3bko micta. HammcaHo >k Hammc 6y71o 1o-€BpericbKoMY, TI0-
IpelbKOMY i MO-pUMCbKOMY. A IIpy XpecTi IcycoBiM cTosAmm 1ioro Martu,
cecTpa itoro Matepi, Mapisa Kneonosa Ta Mapia Margannna. baunsun
Icyc marip i 6ins Hel y4HS, 1O CTOAB, — a JIOT0 X JTI0OMB BiH, — MOBUTD
mo marepi: «’KiHko, ocb cvH TBiit.» A TOfi 71 B0 Y4HA MOBUTb: «OCb MaTip
TBOA.» | Biff Ti€i XxBMIi y4eHb y34B ii Ko cebe. A o toMy Icyc, 3sHaBIIN,
110 BCe BXKe TOBEPILINIOCs, 1106 3aificHnaoch [IncanHs, mpoMOBUB:
«Cnparmumii s!» I, ckomTyBaBImm oLTYy, BUMOBUB Icyc: «3Bepmmmochy; i
CXWIMBIIN TO/IOBY, BiilaB gyXa.

Yepes Te, mo Ie Oyna IMATHUIA, OTKe, 00 He 3aMNIININCA B CyOOTY
Tima Ha xpecTi, - 60 6yB Bermukpens Tiei cybory, — TO Iomel mMOIpoCUIN
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Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in
the midst of the earth. (Psalm 73:2, 12)

Gospel: John 19:6-11, 13-20, 25-28, 30-35

At that time, the chief priests and the police saw Jesus and they shouted,
“Crucify him! Crucify him!” Pilate said to them, “Take him yourselves
and crucify him; I find no case against him.” The Jews answered him,
“We have a law, and according to that law he ought to die because he
has claimed to be the Son of God.” Now when Pilate heard this, he was
more afraid than ever. He entered his headquarters again and asked Jesus,
“Where are you from?”” But Jesus gave him no answer. Pilate therefore
said to him, “Do you refuse to speak to me? Do you not know that I
have power to release you, and power to crucify you?” Jesus answered
him, “You would have no power over me unless it had been given you
from above; therefore the one who handed me over to you is guilty of

a greater sin.” When Pilate heard these words, he brought Jesus outside
and sat on the judge’s bench at a place called The Stone Pavement, or in
Hebrew Gabbatha. Now it was the day of Preparation for the Passover;
and it was about noon. He said to the Jews, “Here is your King!” They
cried out, “Away with him! Away with him! Crucify him!” Pilate asked
them, “Shall I crucify your King?” The chief priests answered, “We
have no king but the emperor.” Then he handed him over to them to

be crucified. So they took Jesus; and carrying the cross by himself, he
went out to what is called The Place of the Skull, which in Hebrew is
called Golgotha. There they crucified him, and with him two others, one
on either side, with Jesus between them. Pilate also had an inscription
written and put on the cross. It read, “Jesus of Nazareth, the King of the
Jews.” Many of the Jews read this inscription, because the place where
Jesus was crucified was near the city; and it was written in Hebrew,

in Latin, and in Greek. And that is what the soldiers did. Meanwhile,
standing near the cross of Jesus were his mother, and his mother’s sister,
Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his
mother and the disciple whom he loved standing beside her, he said to
his mother, “Woman, here is your son.” Then he said to the disciple,
“Here is your mother.” And from that hour the disciple took her into

his own home. After this, when Jesus knew that all was now finished,
he said (in order to fulfil the scripture), “I am thirsty.” When Jesus had
received the wine, he said, “It is finished.” Then he bowed his head and
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[Innara, mobu nepenamany iM romiHKy i mosHiManu 3 xpecta. OTOX
BOSIKM IIPUIIIUIN | TTepesraManyt epluoMy TOMiHKN i Apyromy, kuii 6yB 3
HYM posim’atnit. Ta xomu nigctyrmmm po Icyca it mo6aymmm, 1o BiH yxe
MEepTBMUIA, TO TOJIIHOK He IepeOyBay IOMY, JIVII OAVH 3 BOAKIB IIPOKO/IOB
JiomMy crivcoM 6ik. [ moTexsta HeraitHo X KpoB — i Boga. I Toit, Axuii 6auus,
CBiZJYMTD Te, i IpaBMBe CBIJYEHHA JI0T0; 1 BiH 3HAE, 1[0 TOBOPUTD IIPaBLy
- ;00 BM TeX YBipyBaIn.

3amicmo Jlocmotirno: Benndait, pyme Mmos, locrofa, mpedecHUI XpecT
TocmogeHb.

Ipmoc (rmac 8): TainctBenuuit pait Tu, Boropoauiie, 110 HEBO3MITHHO
BUpocTmiaa Xpucra. BiH Ha 3emsli HacagyuB XpecHe >KUTTEHOCHE [IPeBO.
Vlomy, mo Vloro HIHI BO3HOCATD, TOKJIOHAIOYNCH, Tebe Benmyaemo.

IIpuyacamii:
3HamMaHyBasocs Ha Hac cBito s Teoro, focnopn (I1c 4,7). Anunya

(x3).

Hicns Jlimypeii cnisaemo: Xpecty TBOeEMy IOKIOHSEMOCH, Brnamuko, i
CBsITe€ BOCeKpecinHs TBo€E cmaBumo (x3).
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gave up his spirit. Since it was the day of Preparation, the Jews did not
want the bodies left on the cross during the sabbath, especially because
that sabbath was a day of great solemnity. So they asked Pilate to have
the legs of the crucified men broken and the bodies removed. Then the
soldiers came and broke the legs of the first and of the other who had
been crucified with him. But when they came to Jesus and saw that he
was already dead, they did not break his legs. Instead, one of the soldiers
pierced his side with a spear, and at once blood and water came out. (He
who saw this has testified so that you also may believe. His testimony is
true, and he knows that he tells the truth.)

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother of God, who
though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon earth the
life-giving Tree of the Cross. Therefore today as we raise it on high we
bow low and we magnify you.

Communion Hymn
Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection. (3)
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Hepina nicna BosgBibkennsa yecHoro Xpecra

Antndon 1

Cmux 1: boxe, boxxe Miit, 3Bak Ha MeHe, YOMY T OCTaBUB MeHe? Jlajieko
BifI crlaceHHsI Moro cjoBa rpixomnazninb moix (Ilc 21,2).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 2: boxe Mill, 3aK114y BIieHb i He BUC/TyXa€lll, i BHOUI, i He B
6esymctBo MeHi (Ic 21,3).
ITpucnis: MonutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 3: A TM y cBATOMY >KMBelll, XBaso i3painesa (ITc 21,4).
ITpucnis: MonutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAx4ac, i Ha Bikn
BivyHi. AMiHb..€0unopooHuii Cumy

Autudon 3: [Ipucnie npasruxa (15-20 éepechs)
ITpucnis: Ciacu Hac, Cuny boxxuit, 1110 I710TTIO posn’ﬂBCH, CIIiBaEMO
To6i: Ammys.

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucotn 3irmos Tu, Munocepgumit,* i TpuneHHe
norpe6eHHA NpuitHAB Tu,* 06 Hac 3BUIBHNUTH Biff cTpakaaHb.* JKurta
i BockpecinHA Hamte,*[ocnionu, cnaBa To6i.

Tponap (enac 1): Cnacu, Tocriopn, nropet TBoix i 61arocioBu Hacmigsa
TBo€, mepemoryu 61aroBipHOMY HapofoOBi Ha CYHNPOTUBHMKIB Hapyii i
xpecTtoM TBOIM oxopoHu mrox TBili.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomMy [lyxoBi.

Konoax (enac 8): Koy Tu Bockpec i3 rpo6y,* To 71 HoMep/ux mijHAB,*

i Ajama Bockpecus;* pasiie €Ba BockpecinHaM TBoim* i KiHIIi cBiTY
npocnasAoTh* TBoe 3 MepTBUX BOCKpeciHHA,* baraToMumocTuBmit.
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Sunday, September 20: Sunday after the Exaltation of
the Cross, Tone 8; Holy Great-Martyr Eustathius and Those with Him
(276-82); Holy Martyrs and Confessors for the Faith, the Grand Prince
Michael, and His Nobleman Theodore, Wonderworkers of Chernihiv
(1245)

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words of my
transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by night, yet
it will not be foolish of me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3: Festal Refrain (Sept 15-20; Including Sundays)
Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You:
Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful One,* and
accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O Lord,
our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion, Tone I: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,* and
protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 8: When You rose from the tomb,* You also raised the
dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resurrection,* and the
ends of the world celebrate Your rising from the dead,* O most merciful
One.
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I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): Bosniccs Tu Ha xpect Boneto CBoero. HoBomy
moposi TBoemy, o TBoe iM’st HOCUTb, fapyit wenporu TBoi, Xpucre
Boxe. BosBecenu cuoro TBo€lo 61arosipHuii Hapog, epeMory Ha
CYNPOTUBHIKIB Jjail JioMy, IO 3a ITOCIOHMK Mae TBOE Opy3OK MUpYy,
HeroOOpHY IepeMory.

IIpoxkimeH (znac 7):

Bosnocits [ocnofa bora Hamoro i MoKIoOHAMTECS HiJHIKKIO HIT Voro,
60 cBsare BoHo (Ic 98,5).

Cmux: Tocrionb Bo31apuBcsi, Hexait THiBatoThcs mofu (Ic 98,1).

Amnocron: (Tn 2,16-20):

bpammsa i Cecmpu, moBigaBincs, 1110 TIOAVHA OIPABAYETbCA He AiTaMu
3aKOHY, a yepes Bipy B Icyca Xpucra, mu i1 yBipyBanu B Xpucra Icyca,
106 OIpaBaTICA HaM Bipolo B XpICTa, a He Ai/TaMy 3aKOHY; 060 HIiXTO He
OIIpaBJaETbCA IinaMu 3akoHy. Komm X, mykawo4y onpasBiaHHA y XpUCTi,
BMABMJIOCS, 11O JI MU CaMi TPIilIHMKY, — TO HeBXXe XPUCTOC — CIY>KUTEIb
rpixa? XKagaum po6om! bo konu s 3HOBY BinOyoOBYIO Te, 1[0 3pyiiHYBaB
0yB, TO 51 ce6e CaMOro OroJIOIIYI0 TepecTYITHNKOM. 5] 60 yepes 3aKoH mysa
3aKOHY BMep, 06 11 bora sxuru: 1 —posn situit 3 Xpucrom. JKusy Bxe
He 4, a XKMBe XPUCTOC y MeHi. A 10 )KUBY Tellep y Tilli, TO KUBY BipoIo B
Boxxoro CuHa, AKuil HoM0OUB MeHe i1 BUaB cebe 3a MeHe.

Anunys (enac 1):

Cmux: Tlom’stuu conpM TBiit, o itoro npunbas Tu isgaBua (Ilc 73,2).
Cmux: Bor e — 11ap Halll lepllle BiKy, BUMHUB CIIaCiHHA Iocepeq, 3eMIIi
(TTc 73,12).

Esanrenie: ((Mp 8,34-9,1):

Cxasae Iocnoov: “Komy XToch X0ue MITH 3a MHOIO, Xail 3pedeThbcs cebe
caMoro, Bi3bMe Ha cebe XpecT CBiit i Iifie crioM 3a MHOI0. bo xTO X0Ue
CIIACTY CBOIO AYIIY, TOJI ii MOryO6uTh; a XTO IOryOMUTD CBOIO AYIIY MEeHe
paau Ta €BaHrentii, Toi i ciace. bo sfika KOpKUCTD MIOAVHI 300y TH CBIT
yBech, a 3aHanacTuTy coio Aymry? Illo 60 moanHa MoXke TaTy B3aMiH 3a
BJIacHY Aylry? XTo, 0T>Ke, Oy/ie COPOMUTICS MeHe JI MOIX CJIiB Iepef UM
POZIOM IepenoOHNM Ta TPIllIHUM, TOTo TocopoMuTbest i Crn HYonosiumit,
Koy npuiifie y cnasi OTLs cBOro 3 cBATMMY aHrenamu.” | ckasaB IM:
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Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,* You were
lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community™ that
bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people,* and
grant them victory against enemies.* May they have the help of Your
instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his feet,
for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5, 1)

Epistle: Galatians 2:16-20

Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the works
of the law but through faith in Jesus Christ. And we have come to believe
in Christ Jesus, so that we might be justified by faith in Christ, and not by
doing the works of the law, because no one will be justified by the works
of the law. But if, in our effort to be justified in Christ, we ourselves

have been found to be sinners, is Christ then a servant of sin? Certainly
not! But if I build up again the very things that I once tore down, then

I demonstrate that I am a transgressor. For through the law I died to the
law, so that I might live to God. I have been crucified with Christ; and

it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me. And the life I
now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and
gave himself for me.

Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in
the midst of the earth. (Psalm 73:2, 12)

Gospel: Mark 8:34-9:1

At that time, Jesus called the crowd with his disciples, and said to them,
“If any want to become my followers, let them deny themselves and take
up their cross and follow me. For those who want to save their life will
lose it, and those who lose their life for my sake, and for the sake of the
gospel, will save it. For what will it profit them to gain the whole world
and forfeit their life? Indeed, what can they give in return for their life?
Those who are ashamed of me and of my words in this adulterous and
sinful generation, of them the Son of Man will also be ashamed when
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“IcTrHHO KaXy BaM: € fIefKi 3 OTYT IPUCYTHIX, 10 He 3a3HAIOTb CMEPTH,
aX 1moku He B37ipiroTh IapcTBa bokoro, mo npuiife y MOTyTHOCTI.

3amicmoe Jlocmotirno: Benndait, pyme Mmos, locropa, mpedecHUI XpecT
TocmogeHb.

Ipmoc (rmac 8): TainctBenumit pait Tu, Boropopuiie, 110 HEBO3iNMbHO
BUpocTmiaa Xpucra. BiH Ha 3emsli HacagyB XpecHe >KUTTEHOCHE [IPeBO.
1710My, 110 Vloro HIUHI BO3HOCATD, OK/IOHAIOUNCH, Tebe BenmmdaeMo.
IIpuuacnuii:

XBaite Tocroza 3 He6ec, xBasite Voro Ha Bucortax (Ilc 148,1).
3HamaHyBasocs Ha Hac cBitio s Teoro, focnopn (Ilc 4,7). Anmunys

(x3).

Hicna JTimypeii cnisaemo:
Xpecty TBoeMy noKnoHAEMOCD, Branuko, i cBATee BoceKpeciHHA TBoe
cmaBuMo (x3).
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he comes in the glory of his Father with the holy angels.” And he said to
them, “Truly I tell you, there are some standing here who will not taste
death until they see that the kingdom of God has come with power.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

And the Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother of God,
who though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon
earth the life-giving Tree of the Cross. Therefore today as we raise it on
high we bow low and we magnify you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm
148:1)* Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection. (3)
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5 o IlepecTaBiieHHA CBATOrO aIoCTONA i
eBaHremicra Isana borocnosa - 26 Bepecus.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 2): Anocrone Xpucra bora Bo3no6mennit,* mocmimm
is6aBuTH rofielt 6e30BiTHMX;Y IpuiiMae Tebe, 110 IPUIAAELI, TOM, XTO
npuitHAB Tebe, SIK TU IPUIAB [0 rpyxeit.* Mo jioro, borocnose, mo6
PO3irHaB XMapy IIOTaH, L0 HAJATAE,* i MPOCK I/IA HAaC MUPY i BEINKOI
MWIOCTH.

+Cnasa Orio, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAKYac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 2): BenwuHi fina TBoi, JiBCTBEHHUKY, XTO OIOBIiCTH?*
Hlapyer 60 uypeca i pos/IuBa€ll 03[OPOB/ICHH,” i MO/IMIICA 3a Ayi
Hali AK 60rocyos i Apyr Xpucrosuii.

IIpoximen (enac 8):

ITo Bcitt 3emti 3anmyHaB ix ronoc,* Ha Kpait cBiTy - ixni cmosa (Ilc 18,5).
Cmux: Hebeca onosinatots ciaBy Boxy, i iino pyk Voro mporosnorye
TBepnb HebecHa (IIc 18,2).

Anocmon: (118 4,12-19)

bpamms i Cecmpu, bora HixTo Hikomy He 6aunB. Ko Mu mo6umo ogyH
opHOro, To bor y Hac epe6yBae, i itoro mo6oB y Hac fockoHana. lllo

MU nepe6yBaeMo B HbOMY, 1 BiH Y Hac, MU IIi3HAEMO 3 TOTO, 1110 BiH /IaB
HaM Bif [lyxa cBoro. I My 6aumm i cBigunmo, mo Orenp nocinas CrHa —
Craca cBity. X0 BusHae, mo Icyc — Cun Boxwit, bor y Tomy nepe6yBsae,
i Bin y bosi. Mu ni3Hasu i1 yBipyBanu B Ty 0008, Ky bor 1o Hac Mae.
Bor e mo608, i XxT0 IepebyBae B m060Bi, TOI1 IepedyBae B bosi, i bor
nepebyBae B HboMy. J/[I000B y Hac 3BEpIIYETHCA B TOMY, L0 MY MaEMO
IOBip’s B JIeHb CYRY, 60 fAK BiH €, Tak i My B 11bomy cBiTi. CTpaxy Hema

B /I000BI, a, HaBIIAKY, JOCKOHA/IA TI000B IIPOTAHSIE TeTh CTPax, 60

CTpax Mae B cobi Kapy, a XT0 60iTbcs, TOI HeOCKOHAMNI y mo60oBi. Mu
m061MO, 60 BiH MepIINit TOTIOMUB Hac.

Anunys (rnac 1):

Cmux: Hebeca mpocnasnaoTs uyaa Teoi, [ocroau, it ictuny Tsoto B
nepksi cBarux (Ilc 88,6).

Cmux: bor npocmasoBanmii Ha papi cesatux (I1c 88,8).
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* Saturday, September 26: The Passing of the Holy
Apostle and Evangelist John the Theologian

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: O beloved apostle of Christ our God,* hasten, deliver
a people without defense.* He who received you when you leaned

upon His breast accepts you as you bow in prayer.* Implore Him, O
Theologian, to scatter the cloud of nations that besets us,* asking peace
and great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: O virgin apostle, who can recount your mighty
works?* For you pour out wonders and healings* and you pray for our
souls as Theologian and friend of Christ.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth, and their words unto the
ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of His hand. (Psalm 18:5, 2)

Epistle: 1 John 4:12-19

Beloved, no one has ever seen God; if we love one another, God lives

in us, and his love is perfected in us. By this we know that we abide in
him and he in us, because he has given us of his Spirit. And we have
seen and do testify that the Father has sent his Son as the Saviour of the
world. God abides in those who confess that Jesus is the Son of God, and
they abide in God. So we have known and believe the love that God has
for us. God is love, and those who abide in love abide in God, and God
abides in them. Love has been perfected among us in this: that we may
have boldness on the day of judgment, because as he is, so are we in this
world. There is no fear in love, but perfect love casts out fear; for fear
has to do with punishment, and whoever fears has not reached perfection
in love. We love because he first loved us.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your truth in
the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6, 8)
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Esanrernie: (Is 19,25-27; 21,24-25):

B moti wac, npu xpecri IcycoBim cTosnm jtoro maTu, cecTpa i1oro Marepi,
Mapis KneonoBa ta Mapia Marganuna. baunsmn Icyc marip i 6ina Hel
Y4HA, 1O CTOAB, — & JIOTO XX nM06UB BiH, — MOBUTb 10 MaTepi: «KiHko,
OCb CMH TBiil.» A Tofii 11 7O y4HA MOBUTb: «Ocb MaTip TBos.» I Bif Tiel
XBIUIi y4eHb y34B i go cebe. Lle ToTI yueHb, AKMI OTe CBiYNTD i AKMit
OTe HAINCaB, 1 3HAEMO, IO I1OTO CBiUeHHS — paBauBe. € 6arato e

11 iH1oro, mo cnogias Icyc, - Ta AKOM OTe BCe MOONMHII 3amIcaTy, TO,
rajan, i caMmit cBiT He 3MiCTUB 61 HaIlMCAaHUX KHUT. AMiHb.

IIpuyacamii:
ITo Bcitt 3emti 3amyHaB IX rosoc,* Ha Kpait cBiTy - ixni cmosa (Ilc 18,5).
Amunys (x3).
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Gospel: John 19:25-27; 21:24-25

Standing near the cross of Jesus were his mother, and his mother’s sister,
Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his
mother and the disciple whom he loved standing beside her, he said to
his mother, “Woman, here is your son.” Then he said to the disciple,
“Here is your mother.” And from that hour the disciple took her into

his own home. This is the disciple who is testifying to these things and
has written them, and we know that his testimony is true. But there are
also many other things that Jesus did; if every one of them were written
down, I suppose that the world itself could not contain the books that
would be written.

Communion Hymn
Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word unto the
ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 18:5)
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18-a Hepnina mo 3icnanni Cs.. [Iyxa

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 1): Xod 3amevarany KaMiHb ofiei* i BoiHu cTepermm
npeuncte Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiil ieHb,* fapyrodn
XUTTA cBiToBi.* Tomy cunm HebecHi B3uBamu o Tebe, Kurremapue:*
Cnasa BockpecinHio TBoemy, Xpucte,* cnaBa napcTy TBoemy,* cmaa
nposujiHHI0 TBoeMyY,* enyanit Yomosikomo6ye!

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konoaxk (enac 1): Bockpec Tu y cnasi six bor i3 rpo6y* i csir i3 Cob6oto
BOCKpecuB;* mojcbke ectBo Tebe, sk bora, ocmiBye* i cMmepth mesma.*
Apam xe nukye, Braguko,* i €Ba HUHI, 3 y3iB BU3BOIMBUINCD, Pafie,
B3uBaroun:* Tu, Xpucre, Toii, XTo BCiM mof1ae BOCKpeCiHHS.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuii (enac 1): Konmu IaBpuin 3Bictus To6i, [liBo: Pagyiica!* to
3 I[UM TOIOCOM MIpUITHAB Tizo Bragnka B To6i, CBATIM KMBOTI,* SIK MOBUB
npaseguuit lasup,* i Tu 3aBuacsa npocropinoro Hebec, HOCUBIIN
Tsopiia Ceoro.* Cnasa Tomy, o nocenuscs B To6i!* Cnasa Tomy, 1o
Buiimos i3 Te6e!* CnaBa Tomy, 1110 BU3BONMB HaC HAPOKEHHAM TBOIM.

IIpoxkimeH (znac 1):

Muicts TBos, Tociony, xait 6yze Hag Hamu,* 60 My Hafisch Ha Tebe
(T1c 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npasepHi, B [ocrofi, mpaBuM Ha/le>XXUTh IOXBajia (TTc
32,1).

Amnocron: (2Kp 9,6-11):

bpamms i Cecmpu, A 1o 11boro Kaxxy: XTo CKyTIO Ci€, TOiI CKYTIO i1
JKaTMMe, a XTO Cie IIeApo, Tolt meApo 71 katume! Hexail Ko>KeH fiae, sk
ceplie IOMY NIPU3BOJISE, HE B CMYTKY 1 He 3 TpUMYycCY, 60 bor mo6utp
TOTO, XTO 3 paficTio Aae! A bor Mae cuty BCAKOIO 0/1arofaTTo Bac
36araTtuTy, o6 By, MaBIIN 3aBX/V B YCbOMY BCIIAKUIL TOCTATOK,
36araqyBanucs BCAKMM JOOPUM YYMHKOM, SIK HamucaHo: Poscumas

Ta BOOTUM posnas, Moro cupaBeMBicTh TpuBae HaBiku! A Toit, XTo
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Sunday, September 277: Eighteenth Sunday after Pentecost,
Tone 1; Holy Martyr Callistratus and His Wife; Our Venerable Father
Nilus, Founder and Hegumen of the Grottaferrata Monastery

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,* and
soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Saviour, on the
third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly powers cried
out to You, O Giver of Life:* Glory to Your resurrection, O Christ!*
Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover of
mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the tomb* and with Yourself
You raise the world.* All humanity acclaims You as God.* and death
has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed from
bondage now, cries out for joy:* “You are the One, O Christ, Who offer
resurrection to all.”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 1: When Gabriel uttered to you, O Virgin, his
‘Rejoice!’* at that sound the Master of all became flesh in you, the Holy
Ark.* As the just David said,* you have become wider than the heavens
carrying your Creator.* Glory to Him Who dwelt in you!* Glory to Him
Who came forth from you!* Glory to Him Who freed us through birth
from you!

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. (Psalm
32:22, 1)

Epistle: 2 Corinthians 9:6-11

Brothers and Sisters, the point is this: the one who sows sparingly will
also reap sparingly, and the one who sows bountifully will also reap
bountifully. Each of you must give as you have made up your mind, not
reluctantly or under compulsion, for God loves a cheerful giver. And
God is able to provide you with every blessing in abundance, so that by
always having enough of everything, you may share abundantly in every
good work. As it is written, “He scatters abroad, he gives to the poor;
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HACiHHA Oae€ cig4esi Ta x1i0 Ha MIO>KVMBY, HeXall JacTb i IPYMHOXNTb
Ballle HaCiHHSA, i Hexail BiH 3pocTuThb mmoaM MpaBeTHOCTY BaIIOi, {06
yciM Bu 36aradyBanuch Ha BCUIAKY IIVPICTB, fIKa Yyepe3 Hac YMHNUTD
borosi paxy.

Anunys (enac 1):

Cmux: bor 6oriB, Jocriogs MOBMB, i TpU3BaB 3eMITIO Bifi CXOAY COHIIA IO
zaxony (Ilc 49,1).

Cmux: 36epith Mlomy npenogo6unx Voro, mo 3anosigyors 3asit Voro B
xeprBax (I1c 49,5).

E€Esanrenie: (/Ix. 5,1-11):

Tozo uacy, Icyc cmose 6ins [eHe3apeTcbKoro o3epa, mob6ayus ABa YOBHI,
IIIO CTOSUIM Kpail 03epa; prbaIKy BUIIIIN 3 HUX i IOTOCKAIN CiTi.

BiH yBilillIOB B OJVH 3 YOBHIB, 1110 Ha/leXaB CUMOHOBI, i IONIPOCUB

JIOTO BiIIUIMCTY TPOXM Bifi 3€MIi, a caM, CiBIlIY, 3 YOBHA I10YaB HapOJ
yuutu. Konu BiH nepectas ropoputy, ckazas 1o Cumona: “Biguanu Ha
IIMOiHb Ta i 3aKMHbTe Balli citi Ha 10BUTBY. O3BaBcA CUMOH i Kaxe:
“HacTaBHUKY, BCIO Hi4 TPYAMINCH MM 1 HIYOTO He TiiiMa, aje Ha TBOE
C7I0BO 3aKMHY ciTi” Tak BoHM 11 3po6wIy, 1 MiliManu BeMnKy cuiny puobmu,
i1xHi citi movanm pearucs. Topi BOHM KMBHYIN 10 CBOIX TOBApMILIB, 1110
Oy/u B ApyTiM 4OBHI, 1106 Ti mpuitnumm it goromorny im. Ilpuiinm BoHN
¥ HalOBHWIN 00M/IBa YOBHY, @ 1ovasny rnoronaryu. [To6aunsim me
Cumos Ilerpo, npunas fo komin Icyca it kaxxe: “Inu Bif Mene, Tociopy,
00 s rpimHa mopuHa.” Kax 60 BelMKuit OropHyB J10ro it ycix, mo 6y 3
HUM, i3-32 pu6, o ix mifimanu; Takox i SIkosa Ta VMoana, cunis 3asepes,
AKi 6ymu ciinbHuKamy CumoHa. Icyc sxe mpomoBuB 1o Crumona: “He
6ivica! Bignuni mopeit 6ygemn moBut.” I BUTATIIN YOBHA Ha 6eper,
KMHY/IU BCe I Il CTiJOM 3a HUM.

Ipuyacamii:

XBanite Tocmopa 3 He6ec,* xBasite Voro Ha Bucotax (Ilc 148,1). Amunys

(x3).
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his righteousness endures forever.” He who supplies seed to the sower
and bread for food will supply and multiply your seed for sowing and
increase the harvest of your righteousness. You will be enriched in every
way for your great generosity, which will produce thanksgiving to God
through us.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under me.
verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy to His
anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm 17:48, 51)

Gospel: Luke 5:1-11

At that time, Jesus was standing beside the lake of Gennesaret, and the
crowd was pressing in on him to hear the word of God, he saw two boats
there at the shore of the lake; the fishermen had gone out of them and
were washing their nets. He got into one of the boats, the one belonging
to Simon, and asked him to put out a little way from the shore. Then he
sat down and taught the crowds from the boat. When he had finished
speaking, he said to Simon, “Put out into the deep water and let down
your nets for a catch.” Simon answered, “Master, we have worked all
night long but have caught nothing. Yet if you say so, I will let down the
nets.” When they had done this, they caught so many fish that their nets
were beginning to break. So they signalled their partners in the other boat
to come and help them. And they came and filled both boats, so that they
began to sink. But when Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees,
saying, “Go away from me, Lord, for [ am a sinful man!” For he and all
who were with him were amazed at the catch of fish that they had taken;
and so also were James and John, sons of Zebedee, who were partners
with Simon. Then Jesus said to Simon, “Do not be afraid; from now

on you will be catching people.” When they had brought their boats to
shore, they left everything and followed him.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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